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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): xaŋgóik̯o
Arrieta: xau̯ŋgoik̯ó
Bakio: xaŋgoik̯ó
Bermeo: xaŋgóik̯o
Berriz: xaŋgóik̯o, xaíŋkwe (mark.)
Bolibar: xaŋgóik̯o
Busturia: xaŋgoik̯ó
Dima: xaŋgóik̯o
Elantxobe: xaŋgóik̯o
Elorrio: xaŋgóik̯o
Errigoiti: xaŋgóik̯o
Etxebarri: xaŋgóik̯o
Etxebarria: xaŋgóik̯o
Gamiz-Fika: xaŋgoik̯ó
Getxo: xaŋgóik̯o
Gizaburuaga: xaŋgóik̯o
Ibarruri (Muxika): xaŋgóik̯o
Kortezubi: xaŋgóik̯o
Larrabetzu: xaŋgóik̯o
Laukiz: xéśuś, *xaŋgóik̯o
Leioa: xaŋgoik̯o
Lekeitio: xaŋgóik̯o
Lemoa: xaŋgóik̯o
Lemoiz: xaŋgoik̯ó
Mañaria: xaŋgóik̯o
Mendata: xáiŋ̯ko
Mungia: xaŋgóik̯o
Ondarroa: xaŋgóik̯o, áit̯etern̄o
Orozko: jáiŋ̯ko
Otxandio: xeśúś, *xaɣíŋko
Sondika: xaiŋ̯kó
Zaratamo: xaŋgóik̯o
Zeanuri: xaŋgóik̯o
Zeberio: xaŋgóik̯o
Zollo (Arrankudiaga): xáŋgoik̯o
Zornotza: xangóik̯o

Araba

Aramaio: xaŋgóik̯o

Gipuzkoa

Aia: xaŋgoik̯ó, xeśúkriʃtó
Amezketa: xaŋgóik̯oá (mark.)
Andoain: xau̯ŋgóik̯uá, xáu̯ŋgóik̯ó
Araotz (Oñati): xaŋgóik̯o
Arrasate: xaŋgóik̯o

Arroa (Zestoa): xaŋgóik̯ó, xáiŋ̯kó
Asteasu: xau̯ŋgóik̯uá (mark.), xaŋgóik̯uá 

(mark.)
Ataun: xaiŋ̯kó
Azkoitia: xáiŋ̯ko
Azpeitia: xaŋgóik̯o
Beasain: xaŋgóik̯oa (mark.), xaŋgóik̯o, 

*xáiŋ̯koa (mark.)
Beizama: xáŋgoik̯ó
Bergara: xaŋgóik̯o
Deba: xaŋgóik̯o
Donostia: xaŋgóik̯o
Eibar: xaŋgóik̯o

Elduain: xáiŋ̯kóá (mark.)
Elgoibar: xaŋgóik̯o
Errezil: xaŋgóik̯o
Ezkio-Itsaso: xaŋgóik̯ó
Getaria: xaŋgóik̯ó
Hernani: xáiŋ̯kuá (mark.), xaŋgóik̯uá 

(mark.), xaiŋ̯kú, xaŋgóik̯ó
Hondarribia: xaŋgóik̯o
Ikaztegieta: xau̯ŋgóik̯o
Lasarte-Oria: xaiŋ̯kó, xáu̯ŋgoik̯ó
Legazpi: xaiŋ̯ko, xaŋgoik̯o
Leintz Gatzaga: xaŋgóik̯o
Mendaro: xaŋgóik̯o
Oiartzun: xaŋgóik̯oá (mark.)
Oñati: xau̯ŋgóik̯o
Orexa: xáŋgóik̯o
Orio: xaŋgóik̯ó
Pasaia: xau̯ŋgóik̯uá (mark.), xáu̯ŋgóik̯ó
Tolosa: xaŋgóik̯ọá (mark.), xáiŋ̯kuá (mark.)
Urretxu: xáiŋ̯koarí, xaŋgóik̯ó
Zegama: xaŋgoik̯ó, xaiŋ̯kói ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: xáiŋ̯koa (mark.)
Aniz: ǰáu̯ŋgoik̯ó
Arbizu: xaŋgóik̯o
Beruete: xaiŋ̯kó
Donamaria: xaŋgóik̯o

Dorrao / Torrano: xaŋgoik̯ó
Erratzu: ǰéiŋ̯ko
Etxalar: xaŋgóik̯uá (mark.), xaŋgóik̯o
Etxaleku: xaiŋ̯kó
Etxarri (Larraun): xaiŋ̯kó
Eugi: ǰíŋkoa, xáiŋ̯kwa (mark.)

Ezkurra: xau̯ŋgóik̯oá (mark.), xáiŋ̯koá 
(mark.)

Gaintza: xaiŋ̯kó
Goizueta: xáiŋ̯ko, xaŋgóik̯oá (mark.)
Igoa: xaiŋ̯kó
Jaurrieta: xaŋgóik̯wa (mark.)
Leitza: xaŋgóik̯oá (mark.), xau̯ŋgoik̯ó
Lekaroz: ǰaŋgóik̯oa (mark.), ǰaŋgóik̯o
Luzaide / Valcarlos: ǰíŋko
Mezkiritz: ǰíŋko
Oderitz: xáiŋ̯kó
Suarbe: xáiŋ̯ko
Sunbilla: xaŋgóik̯ua (mark.), xaŋgóik̯o
Urdiain: xaŋgóik̯o
Zilbeti: xaŋgóikua (mark.),  

ddíŋkua (mark.)
Zugarramurdi: ʒíŋko, ǰíŋkoá (mark.), 

góiŋ̯goen

Lapurdi

Ahetze: ǰíŋko
Arrangoitze: ǰíŋko
Azkaine: ǰiŋkó, *ǰaŋgóik̯uá (mark.)
Bardoze: ǰiŋkwa (mark.), ǰíŋko óna (mark.)
Beskoitze: ǰéiŋ̯ko
Donibane Lohizune: ǰiŋkó
Hazparne: ǰɛíŋ̯koa (mark.)
Hendaia: ǰiŋkó
Itsasu: ǰíŋko
Makea: ǰaiŋ̯kó
Mugerre: ǰiŋkwa (mark.), ǰiŋko
Sara: ǰíŋko
Senpere: ǰéiŋ̯ko
Urketa: ǰíŋkwa (mark.)
Uztaritze: ǰiŋkó

Nafarroa Beherea

Aldude: ǰáiŋ̯ko
Arboti: ǰíŋkwa (mark.), ǰiŋko huna (mark.)
Armendaritze: ǰíŋko, *ǰáu̯ngoik̯oa (mark.)
Arnegi: ǰíŋko
Arrueta: ǰíŋko
Baigorri: ǰeŋko
Bastida: ʒiŋko, ǰíŋkwa (mark.)
Behorlegi: ǰiŋkó
Bidarrai: ǰiŋkó
Ezterenzubi: ǰiŋko, ǰeŋkwa (mark.),  

ǰíŋko húna (mark.)

Gamarte: ǰiŋkó
Garrüze: ǰíŋko
Irisarri: ǰíŋko
Izturitze: ǰiŋko
Jutsi: ǰiŋko
Landibarre: ǰíŋko
Larzabale: ǰiŋkwá (mark.),  

ǰíŋko óna (mark.)
Uharte Garazi: ǰaiŋ̯kó, ǰíŋkoá (mark.)

Zuberoa

Altzai: ʒiŋko húna (mark.)
Altzürükü: ǰiŋko
Barkoxe: ʒiŋko, ʒiŋko húna (mark.)
Domintxaine: ǰíŋko húna (mark.),  

ǰiŋkwa (mark.)
Eskiula: ʒíŋko, ʒíŋko húna (mark.)
Larraine: ʒíŋko húna (mark.), ʒíŋko
Montori: ʒíŋkwa (mark.),  

ʒíŋko húna (mark.)
Pagola: ǰiŋko húna (mark.), ǰiŋkó
Santa Grazi: ʒiŋko hún
Sohüta: ʒíŋko húna (mark.),  

ʒínkwa (mark.)
Urdiñarbe: ʒíŋko húna (mark.), ʒíŋko
Ürrüstoi: ʒiŋko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ezterenzubi (N): ǰíŋko húna (mark.)
Uharte Garazi (N): ǰíŋkoá (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2541. Mapa: Dios / Dieu / God 

GALDERA: 78030 ALG: 1061-1062, 1065

jaungoiko  
yaungoiko  
jangoiko  
yangoiko  
jainko  
yainko  
yeinko  
yenko  
yinko  
goingo  
yinko ona  
yinko huna  
jesus  
aiteterno  
jesukrixto

Arroa: Azkar esate a “Jainko”. Lehendabizi, “Jangoiko” jaso da.
Dorrao: “Jaungóikua” dá, baya “Jangóikua” esáten da emén. “Jáinkua” ezta esáten emén. Emen “Jangóikua”.
Zugarramurgi: “Góingoen náya”, 'el amor de Dios'.
Sara: “Yaungoikoa” espainolá da.
Domintxaine: Kantiketan bada “Jaungoikua”; heen, ez. 
Altzürükü: Elizako otoitzetan oai [“yaunyinko”].
Sohüta: ¡inkua deiziela egün hun [formula honetan baizik ez da bildu “Jinkua”]. 


